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HERRAMIENTAS PARA AUTOMOCIÓN
AUTOMOTIVE TOOLS
OUTILS POUR L'AUTOMOBILE
AUTOMOBILWERKZEUGE
UTENSILI  PER L'AUTOMOTIVE
FERRAMENTAS PARA AUTOMOÇÃO
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

• Para más información de dimensiones y características del producto, consultar en el capítulo correspondiente del catálogo general  / For more details about features and dimensions of the products, check the corresponding chapter of the General 
Catalogue  / Pour plus d'informations sur les dimensions et les caractéristiques du produit, consulter le chapitre correspondant de notre catalogue général 

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

MULTÍMETRO DIGITAL PARA AUTOMÓVILES / AUTOMOTIVE DIGITAL MULTIMETER / MULTIMÈTRE DIGITAL POUR AUTO / AUTOMOTIVE DIGITALER MULTIMETER / MULTIMETRO 
DIGITALE PER AUTOMOBILI / MULTIMETRO DIGITAL AUTO / АВТОМОБИЛЬНЫЙ ЦИФРОВОЙ МУЛЬТИМЕТР

COD. + f
51260 655 1

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
ACV 1000 V ±(0,8%+3)
DCV 1000 V ±(0,5%+3)
DCA 10 A ±(1%+2)
ACA 10 A ±(1,2%+5)
Ω 40 MΩ ±(1%+5)
°C -40 °C-537 °C ±(1%+10)
°F -40 °F-998 °F ±(1%+18)
Hz 1 MHz ±(0,1%+4)
Dwell 8 CyL ±(3%+5)
Tasch 8 CyL ±(3%+5)
Medidor de continuidad por sonido / Continuity buzzer / Mesure de 
continuité par son l

Medición del ciclo de trabajo / Duty cycle / Mesure du cycle de travail l

Test diodo y transistores / Diode & transistors test / Test diode et transistors l

Función fijación de datos / Data hold function / Fonction mémorisation des 
renseignements l

Indicador de batería baja / Low battery indication / Indicateur de charge de 
batterie l

Alimentación / Power / Poids 9 V (6F22)
Auto range l

Pantalla retroiluminada / Back light display / Écran à rétro-éclairage l

Display 3999

Cables de prueba / Test leads / Jeu de cordons de mesure Cod. 51271 (CATIII 1000V - CATIV 
600V)

CONECTORES Y FUSIBLES / CONNECTORS AND FUSES / CONNECTEURS ET FUSIBLES / STECKER UND SICHERUNGEN / CONNETTORI E FUSIBILI / CONECTORES E FUSÍVEIS / 
СОЕДИНИТЕЛИ И ПРЕДОХРАНИТЕЛИ

PARA UNIÓN DE CABLES AISLADOS Y NO AISLADOS / FOR CABLE LINKS INSULATED & NO INSULATED / POUR UNION DE CABLES ISOLES ET NON ISOLES / FÜR ISOLIERTE 
UND NICHT ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER UNIRE CAVI ISOLATI E NON ISOLATI / PARA UNIÃO DE CABOS ISOLADOS E NÃO ISOLADOS / ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ И 
НЕИЗОЛИРОВАННЫХ  КОНТАКТОВ

COD. L (mm) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN 
(mm2) + f m

62494 220
10-12-
14-16-

18-20-22

2,59-2,05-1,63-1,29-1,02-
0,812-0,644

5,26-3,31-2,08-1,31-0,82-
0,52-0,324

6-4-2,5-
1,5-1-0,75-

0,5
190 6 l

PARA TERMINALES AISLADOS / FOR INSULATED TERMINALS / POUR TERMINAUX ISOLES / FÜR ISOLIERTE KABELSCHUHE / PER TERMINALI ISOLATI / PARA TERMINAIS ISOLADOS / 
ДЛЯ ИЗОЛИРОВАННЫХ КОНТАКТОВ

COD. L (inch) AWG (mm) CAP. (mm2) DIN (mm2) + f m
62591 9 22-10 0,644-2,59 0,324-5,26 0,5-6 550 6 l
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CORTABRIDAS / PLASTIC TIE CUTTER / PINCE COUPE COLLIERS PLASTIQUES / KABELBINDER SCHNEIDER / PINZA TAGLIA FASCETTE IN NYLON / CORTA-ABRAÇADEIRA / РЕЗАК ДЛЯ 
ПЛАСТИКОВЫХ ХОМУТОВ

COD. L (mm) + f m
63915 150 100 6 l

RCD Nº 2029504 Modelo registrado / Registered model / Modèle enregistré

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Corta bridas sin dañar los cables / It cuts the ties without damaging the cables / Il coupe les colliers plastiques sans 
abîmer les cables

MOTOR / ENGINE / MOTEUR / MOTOR / MOTORE / MOTOR / ДВИГАТЕЛЬ
ABRAZADERA-MANGUITOS-JUNTAS / CLIPS-HOSES-GASKETS / COLLIER-DURITES-JOINTS / KLEMMEN- SCHLÄUCHE-DICHTUNGEN / CLIPS-TUBI-GUARNIZIONI / ABRAÇADEIRA-
CABOS-JUNTAS / КЛИПЫ - ШЛАНГИ - ПРОКЛАДКИ

ALICATE PARA RACORES DE CARBURANTE / FUEL LINE PLIER / PINCE POUR RACCORDS DE CARBURANT / BREMSSCHLAUCHZANGE / PINZE PER RACCORDI CARBURANTE / ALICATE 
PARA LIGAÇÕES RÁPIDAS DE TUBOS DE COMBUSTÍVEL / ПЛОСКОГУБЦЫ ДЛЯ ТОПЛИВНЫХ ТРУБОПРОВОДНЫХ СОЕДИНЕНИЙ

COD. CAP. (mm) L (mm) + m
51216 Ø 8

120 75 l
51217 Ø 10

ALICATES CIRCLIPS / CIRCLIPS PLIERS / PINCES POUR CIRCLIPS / ZANGEN FÜR SICHERUNGSRINGE / PINZE PER ANELLI / ALICATES FREIOS / СЪЕМНИК КОЛЕЦ

PAVONADO / BLACK FINISHED / BRUNIE / BRÜNIERT / BRUNITO / BRUNIDO / ЧЕРНЕННЫЕ

EXTERIOR RECTO / EXTERNAL STRAIGHT / EXTERIEUR DROIT / AUSSENSICHERUNGSRINGE, GERADE / DIRITTA PER ESTERNI / EXTERIOR DIREITO / НАРУЖНЫЕ ПРЯМЫЕ

COD. L (mm) A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) n + f m
62214

150 36 23
8,5 0,9 3,8 3-10

105

6
l

62215
9,5

1,2 4,5 10-25
62183 175 43 25 1,8

5,5
19-60 140

62216 230 55 29 11 2,4 40-100 280
62217 320 75 37 13 3,1 9,0 85-200 470 -

DIN 5254

EXTERIOR CURVO / EXTERNAL BENT / EXTERIEUR COUDÉ / BACKEN UM 90 GEBOGEN / PIEGATO PER ESTERNI / EXTERIOR CURVO / НАРУЖНИЕ ИЗОГНУТЫЕ

COD. L (mm) A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm) H (°) n + f m
62218 140

30 22 8,5
0,9 4,5 14

15
50

3-10
105

6
l

62219 145 1,3 5,0 15 10-25
62182 170

37
25 9,5 1,8

7,0
18 18 19-60 140

62220 210 28 11 2,2 24 20
90

40-100 280
62221 300 49 37 14 3,2 9,5 34 30 85-200 490 -

DIN 5254

632

EG/\11UTQJ 

1 

■ 

1 
1 

■ 

~-=--=---=----=-----=---=-==-------= -__ 
r 
o 

https://rodavigo.net/es/c/maquinas-y-herramientas/f/ega-master

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118




